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Zorgt u ervoor dat uw smartphone stil of uit staat? 

Wij vragen u niet te fotograferen en te filmen 
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Klokgelui 
 
Introit: ‘Lighten our darkness’ 
Music: Lucy Walker (b. 1998) 
Text: Thomas Cranmer (1489-1556) 
 

Lighten our darkness, we beseech Thee, O Lord, 
and by thy great mercy defend us 
from all perils and dangers of this night. 
For the love of thy only son, 
our Saviour Jesus Christ. Amen. 
 
 
We gaan staan voor de processie. Wanneer het koor plaatsgenomen 
heeft in het liturgisch centrum kunt u gaan zitten. 
 
 

Welkomstwoord 
 
Preces (staande) 
Music: William Byrd (1540-1623) 

 

L. O Lord, open thou our lips: 
C. And our mouth shall shew forth thy praise. 
L. O God, make speed to save us: 
C. O Lord, make haste to help us. 
 Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 
 As it was in the beginning, is now, and ever shall be,  
 world without end, amen. 
  Praise ye the Lord. 
  The Lord’s name be praised. 
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Opening hymn: ‘O Jesus, I have promised’ (NEH 420) (staande) 
Tune: William Harold Ferguson (1874-1950) 
Words: John Bode (1816-1974) 
 

Choir: 

 
 

All: 
2. O let me hear Thee speaking 
in accents clear and still, 
above the storms of passion, 
the murmurs of self-will; 
O speak to reassure me, 
to hasten or control! 
O speak, and make me listen, 
thou Guardian of my soul! 
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All: 
3. O Jesus, thou hast promised 
to all who follow Thee, 
that where thou art in glory 
there shall thy servant be; 
and, Jesus, I have promised 
to serve Thee to the end; 
O give me grace to follow, 
my Master and my Friend. 
 
All: 
4. O let me see thy footmarks, 
and in them plant mine own; 
my hope to follow duly 
is in thy strength alone; 
O guide me, call me, draw me, 
uphold me to the end; 
and then in heaven receive me, 
my Saviour and my Friend. 
 
(allen gaan zitten) 

 
Psalmody: Psalm 108 
Chant by John Goss (1800-1880) 
 

1 O God, my heart is ready, my heart is ready, 
I will sing and give praise with the best member that I have. 
 

2 Awake, thou lute and harp; 
I myself will awake right early. 
 

3 I will give thanks unto Thee, O Lord, among the people, 
I will sing praises unto Thee among the nations. 
 

4 For thy mercy is greater than the heavens, 
and thy truth reacheth unto the clouds. 
 

5 Set up thyself, O God, above the heavens; 
and thy glory above all the earth. 
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6 That thy beloved may be delivered, 
let thy right hand save them, and hear thou me. 
 

7 God hath spoken in his holiness, I will rejoice therefore, 
and divide Sichem, and mete out the valley of Succoth. 
 

8 Gilead is mine, and Manasses is mine, 
Ephraim also is the strength of my head. 
 

9 Judah is my lawgiver, Moab is my washpot 
over Edom will I cast out my shoe, upon Philistia will I triumph. 
 

10 Who will lead me into the strong city 
and who will bring me into Edom? 
 

11 Hast not thou forsaken us, O God, 
and wilt not thou, O God, go forth with our hosts? 
 

12 O help us against the enemy, for vain is the help of man. 
 

13 Through God we shall do great acts, 
and it is he that shall tread down our enemies. 

 

Doxology (staande) 
 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten) 
 

First lesson: Ezechiël 12, 21 - 13, 16 
 

Ezechiël en de andere profeten 
De HEER richtte zich tot mij: ‘Mensenkind, hoe luidt dat spreek-
woord bij jullie in Israël? De dagen rijgen zich aaneen, en geen visi-
oen komt uit? Zeg hun dit: “Dit zegt God, de HEER: Ik zal ervoor zor-
gen dat dit spreekwoord verdwijnt; het zal in Israël niet meer wor-
den gehoord. Nog even en elk visioen komt uit. Dan zullen er in heel 
Israël geen bedrieglijke visioenen meer worden gezien of valse voor-
spellingen worden gehoord. Want wat Ik, de HEER, zeg, zal gebeu-
ren; het zal niet worden uitgesteld. Wat Ik zeg zal Ik nog tijdens jullie 
leven doen, opstandig volk! – zo spreekt God, de HEER.”’ 



 
 

7 
 

De HEER richtte zich tot mij: ‘Je weet, mensenkind, wat het volk van 
Israël zegt: “De visioenen van die ziener betreffen de verre toe-
komst, zijn profetieën gaan over verre tijden.” Zeg daarom tegen 
hen: “Dit zegt God, de HEER: Wat Ik besloten heb, zal niet worden 
uitgesteld! Alles wat Ik zeg, zal gebeuren! – zo spreekt God, de 
HEER.”’ 
 
De HEER richtte zich tot mij: ‘Mensenkind, klaag alle profeten van Is-
raël aan die het nog wagen te profeteren; zeg tegen de profeten die 
op eigen gezag spreken: “Luister naar de woorden van de HEER! Dit 
zegt God, de HEER: Wee de verdwaasde profeten die hun eigen in-
gevingen volgen zonder iets te hebben gezien! Israël, je profeten zijn 
als jakhalzen die leven tussen de ruïnes. Ze zijn niet in de bres ge-
sprongen voor hun volk, ze hebben er geen muur omheen gebouwd 
waardoor het op de dag van de HEER in de strijd zou kunnen stand-
houden. Hun visioenen zijn bedrieglijk, hun voorspellingen zijn vals. 
Ze zeggen: ‘Zo spreekt de HEER ...’ – terwijl ze niet door de HEER ge-
zonden zijn. En dan verwachten ze nog dat er iets van hun woorden 
bewaarheid wordt! 
Is het niet zo – zegt God, de HEER – dat jullie visioenen bedrieglijk 
zijn en jullie voorspellingen vals? Jullie zeggen: ‘Zo spreekt de HEER 
...’ – terwijl Ik niets heb gezegd! Omdat jullie woorden bedrieglijk 
zijn en jullie visioenen vals, keer Ik me tegen jullie – spreekt God, de 
HEER. 
Ik hef mijn hand op tegen de profeten met hun bedrieglijke leugens 
en valse voorspellingen. Ze zullen uit de gemeenschap worden ge-
stoten. Ze zullen niet meer ingeschreven staan in de boeken van het 
volk van Israël, en het land van mijn volk zullen ze niet meer binnen-
gaan. Dan zullen jullie beseffen dat Ik God, de HEER, ben. De profe-
ten hebben mijn volk op een dwaalspoor gebracht toen ze zeiden 
dat het vrede zou blijven, en mijn volk bouwde muren die door de 
profeten met witkalk werden bepleisterd – maar het bleef geen 
vrede. Zeg daarom tegen die witkalkers dat hun muur zal instorten. 
Als er slagregens komen, als er hagelstenen neerkletteren, als er een 
stormwind losbreekt en de muren instorten, zal er dan niet worden 
gezegd: ‘Waar is jullie pleisterwerk gebleven?’ Daarom – dit zegt 
God, de HEER – Ik zal in mijn woede een stormwind laten losbreken 
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en slagregens doen neerslaan, Ik zal hagelstenen laten neerkletteren 
in mijn allesverwoestende toorn. Ik haal de witgepleisterde muren 
omver, ze zullen instorten en hun fundamenten zullen bloot komen 
te liggen. De stad zal in puin vallen en jullie zullen omkomen. Jullie 
zullen weten dat Ik de HEER ben. Ik zal mijn woede koelen op de mu-
ren en op de witkalkers, Ik zeg jullie dat de muren zullen verdwijnen 
samen met hen die ze hebben bepleisterd: de profeten van Israël 
met hun profetieën over Jeruzalem, die visioenen hadden van vrede 
terwijl het geen vrede zou blijven – zo spreekt God, de HEER.” 

 
Magnificat 
Music: The 5th Service, Thomas Tomkins (1572-1656) 
 

My soul doth magnify the Lord, 
and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
For He hath regarded the lowliness of his handmaiden. 
For behold, from henceforth all generations shall call me blessed. 
For He that is mighty hath magnified me, and holy is his name. 
And his mercy is on them that fear Him, throughout all generations. 
He hath shewed strength with his arm, 
He hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 
He hath put down the mighty from their seat 
and hath exalted the humble and meek. 
He hath filled the hungry with good things 
and the rich He hath sent empty away. 
He remembering his mercy hath holpen his servant Israel, 
as He promised to our forefathers, 
Abraham and his seed, forever. 
 

Doxology (staande) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten)  
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Second lesson: Handelingen 19, 1-20 
 

Terwijl Apollos in Korinte verbleef, kwam Paulus na zijn reis door het 
binnenland in Efeze aan. Hij ontmoette daar enkele leerlingen, aan 
wie hij vroeg: ‘Hebben jullie de heilige Geest ontvangen toen jullie 
tot geloof kwamen?’ Ze antwoordden: ‘Nee, we hebben zelfs niet 
gehoord van het bestaan van een heilige Geest.’ Hij vroeg: ‘Hoe zijn 
jullie dan gedoopt?’ ‘Met de doop van Johannes,’ antwoordden ze. 
Daarop zei Paulus: ‘Johannes doopte de mensen die tot inkeer kwa-
men en zei tegen hen dat ze moesten geloven in degene die na hem 
kwam, in Jezus.’ Toen ze dat gehoord hadden, lieten ze zich dopen in 
de naam van de Heer Jezus, en toen Paulus hun de handen had op-
gelegd daalde de heilige Geest op hen neer, zodat ze in klanktaal 
gingen spreken en profeteerden. De hele groep bestond uit onge-
veer twaalf mensen. 
De volgende drie maanden ging hij regelmatig naar de synagoge, 
waar hij vrijmoedig met de bezoekers sprak over het koninkrijk van 
God en hen met zijn uiteenzettingen trachtte te overtuigen. Maar 
toen sommigen zijn boodschap halsstarrig bleven afwijzen en de 
Weg bij iedereen belachelijk maakten, vertrok hij en nam de leer-
lingen met zich mee. Voortaan sprak hij dagelijks in de school van 
Tyrannus, iets dat hij twee jaar bleef doen, zodat alle inwoners van 
Asia kennismaakten met de boodschap van de Heer, Joden zowel als 
Grieken. Door Gods toedoen verrichtte Paulus buitengewoon grote 
wonderen: zelfs de doeken en de werkkleren die hij gedragen had 
werden naar de zieken gebracht, zodat ze genazen en de kwade 
geesten hen verlieten. 
Ook enkele rondtrekkende Joodse geestenbezweerders probeerden 
kwade geesten uit te drijven door het uitspreken van de naam van 
de Heer Jezus. Ze zeiden: ‘Ik bezweer je bij Jezus, die door Paulus 
wordt verkondigd!’ Het waren de zeven zonen van Skevas, een 
Joodse hogepriester, die dit deden. Maar de kwade geest gaf hun 
ten antwoord: ‘Jezus ken ik, en Paulus ook, maar wie zijn jullie?’ De 
man die door de kwade geest bezeten was, sprong op hen af en ging 
hen met zo veel geweld te lijf dat ze naakt en gewond uit het huis 
wegvluchtten. Alle Joodse en Griekse inwoners van Efeze hoorden 
van dit voorval, dat hen met diep ontzag vervulde; allen prezen en 
eerden de naam van de Heer Jezus. Veel nieuwe gelovigen kwamen 
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in het openbaar hun praktijken opbiechten. Onder hen waren ook 
velen die magie hadden bedreven, maar die nu hun boekrollen ver-
zamelden en publiekelijk verbrandden. Toen de waarde ervan werd 
berekend, kwam men uit op een bedrag van vijftigduizend zilver-
stukken. Zo zegevierde het woord van de Heer en vond het steeds 
meer gehoor. 

 
Nunc Dimittis 
Music: The 5th Service, Thomas Tomkins 
 

Lord, now lettest Thou thy servant depart in peace,  
according to thy word. 
For mine eyes have seen thy salvation 
which Thou hast prepared before the face of all people; 
to be a light to lighten the gentiles  
and to be the glory of thy people Israel. 
 

Doxology (staande) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 
(We blijven staan voor het Credo) 
 

The Apostles’ Creed 
 

L. I believe in God,  
All:the Father almighty, 

maker of heaven and earth: 
and in Jesus Christ his only Son our Lord, 
who was conceived by the Holy Ghost, 
born of the Virgin Mary, 
suffered under Pontius Pilate, 
was crucified, dead, and buried. 
He descended into hell; 
the third day he rose again from the dead; 
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he ascended into heaven, 
and sitteth on the right hand of God the Father almighty; 
from thence he shall come to judge the quick and the dead. 
I believe in the Holy Ghost; 
the holy catholic Church; 
the communion of saints; 
the forgiveness of sins; 
the resurrection of the body, 
and the life everlasting. Amen. 

 
Hymn: ‘Maak ons uw liefde’ Lied 974 (staande) 
Harmony: Christiaan Winter (b.1967) 
Words: Sytze de Vries (bij Romeinen 12:9-21) 
 

All: 
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Choir: 
2. Wij zijn aaneengevoegd,  
bedacht met uw genade. 
Op liefde hebt Gij ons gebouwd,  
bedeeld met gaven. 
En wat wij zijn draagt bij 
tot welzijn van elkaar. 
In onze eenheid wordt  
uw liefde openbaar. 
 

All: 
3. Elkaar bidden wij toe:  
volhard in het geloven, 
verlies uw vreugde niet  
en kom uw pijn te boven. 
Laat lichten uw gezicht  
over de duisternis 
waarin de ander in  
gemis gevangen is. 
 

Choir: 
4. Zeg toch het goede aan,  
ook wie u kwaad toewensen. 
De zon gaat op in uw  
nabijheid bij de mensen. 
Hun vreugden en verdriet  
zullen u niet ontgaan; 
in uw omarming heeft  
eenzaamheid afgedaan. 
 

All: 
5. God, laat geen mensenkind  
uit uw ontferming vallen. 
Weer met uw ruime hart  
het kwade van ons allen. 
Gij zijt te goeder trouw  
geweest van het begin. 
Vasthoudend blijft Gij tot  
uw liefde overwint. 
 

(allen gaan zitten)   
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Responses 
Music: William Byrd 
 

L. The Lord be with you 
C. and with thy spirit. 
L. Let us pray: 
C. Lord, have mercy upon us. 
 Christ, have mercy upon us. 
 Lord, have mercy upon us. 
 

The Lords’ prayer 
 

L. Our Father 
C.  which art in heaven, 

hallowed be thy name, 
thy Kingdom come, 
thy will be done on earth as it is in heav’n. 
Give us this day our daily bread 
and forgive us our trespasses  
as we forgive them that trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. Amen. 

 
L. O Lord, shew thy mercy upon us 
C. and grant us thy salvation. 
L. O Lord, save the King  
C. and mercifully hear us when we call upon Thee. 
L. Endue thy ministers with righteousness 
C. and make thy chosen people joyful. 
L. O Lord, save thy people 
C. and bless thine inheritance. 
L. Give peace in our time, O Lord, 
C. because there is none other that fighteth for us, 
 but only Thou, O God. 
L. O God, make clean our hearts within us 
C. And take not thy Holy Spirit from us. 
 
  



 
 

14 
 

Collects  
 
First collect 
The collect of the day 
 

L. Almighty and everlasting God, give unto us the increase of faith, 
hope, and charity; and, that we may obtain that which thou dost 
promise, make us to love that which thou dost command; 
through Jesus Christ our Lord. 

C.  Amen. 
 

Second collect 
The collect for peace 
 

L. O God, from whom all holy desires, all good counsels,  
and all just works do proceed;  
give unto thy servants that peace which the world cannot give;  
that both, our hearts may be set to obey thy commandments, 
and also that, by thee,  
we being defended from the fear of our enemies  
may pass our time in rest and quietness.  
through the merits of Jesus Christ our Saviour. 

C. Amen. 
 

Third collect 
For aid against all perils 
 

L.  Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord;  
and by thy great mercy defend us 
from all perils and dangers of this night; 
for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. 

C. Amen. 
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Anthem: ‘Te Deum’ in C 
Music: Benjamin Britten (1913-1976) 
 

We praise Thee, O God, we acknowledge Thee to be the Lord. 
All the earth doth worship Thee, the Father everlasting. 
To Thee all Angels cry aloud, the Heavens, and all the Powers 
therein. 
To Thee Cherubin and Seraphin continually do cry: 
Holy, Holy, Holy, Lord God of Sabaoth. 
Heaven and earth are full of the majesty of thy glory. 
The glorious company of the Apostles, 
the goodly fellowship of the Prophets, 
the noble army of Martyrs praise Thee; 
the holy Church throughout all the world 
doth acknowledge Thee the Father of infinite Majesty, 
thine honourable, true, and only Son, 
also the Holy Ghost, the Comforter. 
Thou art the King of Glory, O Christ: 
thou art the everlasting Son of the Father. 
When thou tookest upon Thee to deliver man, 
thou didst not abhor the Virgin’s womb. 
When thou hadst overcome the sharpness of death, 
thou didst open the Kingdom of Heaven to all believers. 
Thou sittest at the right hand of God in the glory of the Father. 
We believe that thou shalt come to be our Judge. 
We therefore pray Thee, help thy servants 
whom thou hast redeemed with thy precious blood. 
Make them to be numbered with thy Saints in glory everlasting. 
O Lord, save thy people, and bless thine heritage. 
Govern them and lift them up for ever. 
Day by day we magnify Thee, 
and we worship thy Name, ever world without end. 
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. 
O Lord, have mercy upon us, have mercy upon us. 
O Lord, let thy mercy lighten upon us, as our trust is in Thee. 
O Lord, in Thee have I trusted: let me never be confounded. 
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Prayers 
 

L. God van ons leven, open ons hart 
en maak het zo wijd als de wereld 
waarover wij roepen als voor onszelf: 

 

All.  
 
 
L. Over uw kerk en allen die voorgaan, 

om moed en om wijsheid, om liefde en waarheid, 
dat wij uw evangelie verstaan: 

All. Heer, ontferm u! 
 
L. Over de volken en alle regeerders, 

om vrede en recht voor de zwakken der aarde, 
dat wapens voorgoed zullen zwijgen: 

All. Heer, ontferm u! 
 
L. Over wie vluchten voor oorlog en honger, 

voor allen die huis en hun toekomst verloren, 
dat mensen een thuis voor hen zijn: 

All. Heer, ontferm u! 
 
L. Over de zieken en wie hen verzorgen, 

voor allen die leven met pijn of met zorgen, 
dat hoop hun tot kracht mag zijn: 

All. Heer, ontferm u! 
 
L. Over de armen en wie zijn vergeten, 

voor allen die leven in eenzaamheid, 
dat niemand alleen hoeft te gaan: 

All. Heer, ontferm u!  
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Closing hymn: ‘Come my way’ (staande) 
Tune: Alexander Brent Smith (1899-1950) 
Words: George Herbert 
 

 Choir: 

 
 
All: 
2. Come, my light, my feast, my strength: 
such a light as shows a feast; 
such a feast as mends in length; 
such a strength as makes his guest. 
 
All: 
3. Come, my joy, my love, my heart: 
such a joy as none can move; 
such a love as none can part; 
such a heart as joys in love. 
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Blessing (staande) 
 

L.  Moge de Heer u zegenen en u beschermen. 
Moge Hij zijn aangezicht over u doen lichten en u genade geven. 
Moge Hij zijn aangezicht naar u toewenden en u vrede schenken. 
Moge de zegen van de God van barmhartigheid, 
Vader, Zoon en Heilige Geest, met u zijn, nu en altijd. 

A. Amen 
 
L. Loven wij de Heer. 
A. Wij danken God! 
 
 
We blijven staan totdat het koor en de liturg de kerk verlaten hebben. 
Daarna mag u nog even plaatsnemen om te luisteren naar de Organ 
Voluntary. 
 
 

Organ Voluntary: Improvisatie 
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Wat komt… 
 
Zondag 4 oktober, 16.00 uur 
Choral Evensong - Marianne Vocaal Ensemble 
 
Zaterdag 24 oktober, 21.00 uur 
‘De tijd verdwijnt’- Capella Dorestad 
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Stichting Concerten Grote Kerk 
De Evensongs worden georganiseerd door de Stich-
ting Concerten Grote Kerk. 
 
Bij de Choral Evensong geen entree 
…maar zonder kosten zijn de evensongs allerminst! 
Met het principe van 'Betaling achteraf, naar draag-

kracht' kunnen we de kosten dragen en kan iedereen meebeleven. Als u 
meedoet met een richtbedrag van € 10 en, laten we zeggen, 80% van de 
bezoekers doet dat, dan houden we het vol. 
 
Het kan heel eenvoudig: 
- scan de afgebeelde QR-code en volg de aanwijzingen op uw smartphone;  

(wilt u controleren of de betaling geheel is afgerond?) 
- maak een bedrag over op NL27 RABO 0316 78 48 85 o.v.v. uw naam en 

“SCGK, Evensong 6 september”;  
- en natuurlijk: bent u in de kerk, dan kan het zelfs nog ouderwets in een 
   mandje! 
 
 
 
 
 
 
 
En dan nog iets… Word VRIEND van SCGK! 
Heel graag zouden we u gaan rekenen tot de groep van Vrienden van 
SCGK! Daarbij zou het fijn zijn (ook als garantie naar sponsoren en fond-
sen) als we het donatiebedrag jaarlijks automatisch kunnen incasseren. 
Klik eenvoudig op de button op onze site www.scgk.nl en registreer u van-
daag nog als Vriend van SCGK! 
 
ANBI 
De Stichting Concerten Grote Kerk heeft per 1 januari 2016 een door de 
Belastingdienst afgegeven ‘Culturele ANBI’-status. Dit betekent dat u uw 
jaarlijkse donatie voor 125% van het gedoneerde bedrag als gift mag op-
voeren bij uw inkomstenbelasting. 

file:///C:/Users/Cobie%20de%20Boer/Documents/Concerten%20Grote%20Kerk%20SCGK/Concerten/2022/www.scgk.nl
https://qr3.ideal.nl/cc6d9792-1c7d-4428-bd50-46bfad1ea008

